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«ГЛУПОСТЬЮ, пошлостью,

мещанством можно бороться

разными способами. Александр

Лившиц и Александр Левенбук

выбрали сатиру. Где бы ни высту-

пали лауреаты Всесоюзного кон-

курса артистов эстрады — в сто-

личном концертном зале или в

рабочем клубе — им неизменно

сопутствует успех.

Наши гости уже не первый раз

в Забайкалье. Многие поклонники

эстрадного искусства встреча-

лись с ними несколько лет назад

на читинском фестивале. И, ко-

нечно же, помнят «Муху-цокоту-

ху», «Массовку», «Сказку об

Ивану шке- дурачке » . . .

С тех пор репертуар сатириче-

ского дуэта значительно вырос,

пополнившись яркими фельето-

нами и сценками. Так, у моло-

дых артистов родились две боль-

шие программы «Всем ребятам-

трулялятам» (детская) и «Двое
нас и джаз» (рассчитанная на

взрослого зрителя). Если первая

полна искрометного юмора, шут-

ки, веселья, то во второй преоб-

ладает сатира.

Она во всем — от внешне безо-

бидных реплик до откровенно

злых, обличительных фельето-

нов. И все остроумно, все доход-

чиво. Понятно, что зрители ста-

раются не пропустить ни едино-

го слова (этому, кстати, помога-

ет и обаяние артистов, и их до-

верие н присутствующим в зале,

стремление найти в каждом зри-

теле единомышленника). Так со-

здается насыщенная «электриче-

ством» атмосфера, в которой для

взрыва смеха достаточно одной

искры.

А. Лившиц и А. Левенбук не

стремятся решать проблем гло-

бального масштаба. Герои их

фельетонов живут рядом с нами.

Повод для сатиры дают, каза-

лось бы, незначительные собы-

тия и факты. Не горят на улице

ночные фонари — и рождается

«Игра в жмурки». (Речь идет о

московской улице, а разве нет

темных переулков и улиц в Чи-
те?). Где-то повар проворовался

— и вот рассказывается о параде

поваров, за которыми шествуют

коровы — мясо, «сэкономленное»

на котлетах (а ведь и у нас мо-

гут" быть такие повара). Кто-то

бездарно провел рабочий день —

и вот зрители видят портрет без-

дельника   («Рабочий день»)...

Привлекает манера работы са-

тирического дуэта. Благодаря

умению естественно, непринуж-

денно держаться на сцене, Лив-

шиц и Левенбук быстро устанав-

ливают контакт со зрителем.

Больше того, зритель оказывает-

ся соавтором артистов, как, на-

пример, в интермедии о ласко-

вых словах. Активный помощник

ведущих — инструмента л ь н ы й
квартет под управлением Вла-

димира   Куля   (лауреат  конкур-

са джазовых коллективов). Он

не только «озвучивает» концерт

(хочется особенно отметить изо-

бретательность и остроумие му-

зыкантов в джазовой компози-

ции «На посиделках»), но и вы-

ступает равноправным партнером

Лившица и Левенбука в неко-

торых сценках    («Подворотня»).

Справедливости ради следует

сказать, что в концерте принима-

ют участие не только «Двое нас

и джаз». Удачно вписывается в

программу выступление эксцент-

риков Полины и Владимира Мо-

гилевских, являющихся зрителю .

в образах пани Мюллеровой, и

бравого солдата Швейка. А вот

номер эстрадной певицы Людми-

лы Ветровой, исполняющей лири-

ческие песни, не созвучен с об-

щей тональностью концерта.

Говоря о погрешностях кон-

церта, хочется заметить, что ре-

пертуар А. Лившица и А. Левен-

бука' все-таки небезупречен. В
некоторых репликах,— к счастью,

очень немногих,— остроумие под-

меняется острословием. А от-

дельные моменты, например, в

«Искусствоведах», мягко говоря,

звучат двусмысленно. Верится,

что артисты, обладающие боль-

шим тактом и хорошим вкусом,

избавятся от этих досадных по-

грешностей.

В.  ВАКУЛИН.
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